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Toen de rechter
na het reces het rechtshol weer binnenkwam met zijn staart rechtop
en de eindhaak naar voren gericht, wist Kazazi dat haar pessimisme
gerechtvaardigd was geweest. De maximale straf! En wat ze gedaan
had was toch echt niet zo vreselijk geweest...

Ze was naar het
windopwaarts gelegen deel van het dorp gegaan om te proberen één
van haar mooiste hiëroglyfen te verkopen aan een rijke inwoner van
haar dorp. Gjata had al vaak belangstelling getoond voor haar
kunstwerken als hij ze bij anderen had zien hangen en Kazazi had er
nogal op aangedrongen dat hij nu ook zelf eens een van haar
producten kocht. Tja, ze had inderdaad haar geduld verloren toen
Gjata haar prijs niet wilde betalen; ze verloor nu eenmaal snel
haar geduld... Maar Gjata had haar toch niet zo hardhandig uit zijn
hol hoeven laten gooien? En hij had zeker niet zo ver hoeven te
gaan, haar door de dichtstbijzijnde opening van het holendorp op
het oppervlak te laten zetten! Als je Kazazi zo behandelt zit het
er dik in dat er moeilijkheden van komen en Gjata had er eigenlijk
om gevráágd dat Kazazi uit wraak probeerde Gjata’s windmolen stuk
te gooien.

Kazazi
realiseerde zich heel goed dat ze daarvoor gestraft diende te
worden. Die vervloekte driftbuien van haar ook altijd! Maar ze had
ook pech gehad; het lag niet alleen aan haar. Als ze iets beter had
gemikt was het inderdaad Gjata’s windmolen geweest die door haar
windafwaarts geworpen steen was vernield. Maar ze had niet goed
gemikt en nu miste een windmolen even verderop een van zijn
schoepen...

De consequentie
van zoiets is doorgaans een gedwongen verhuizing verder
windafwaarts (het aantal lengten hangt dan af van de ernst van het
delict) en een verbod ooit nog in de betere wijken van het dorp te
komen; maar Kazazi had gehoord dat die per ongeluk beschadigde
windmolen aan de rechter toebehoorde en dan kan een betrekkelijk
klein vergrijp je op de maximale straf komen te staan.

Het
telepathisch vonnis van de magistraat bevatte de bij de maximale
straf behorende rituele condities:

‘Kazazi Bogdan
Siliqi, u wordt verbannen naar windafwaarts buiten deze
gemeenschap. Het is u slechts toegestaan weer naar dit holenstelsel
terug te keren door de Passaat te volgen. Mocht u daarin slagen,
dan zal u algehele amnestie worden verleend en uw reisverslag zal
worden gebeiteld in de Grot der Hiëroglyfen. Aangezien u hierin
echter hoogstwaarschijnlijk niet zult slagen, wordt van uw
bezittingen alles wat u op uw reis niet zelf kunt meenemen verbeurd
verklaard. Bij uw vertrek kan eenieder die dat wil zijn of haar
rekeningen nog met u vereffenen. Eén uur na de volgende opkomst van
de Rode Zon dient u te zijn vertrokken. De zitting is
gesloten.’

 


Meteen na het
vertrek van de rechter klonk er een aanhoudend geblaas en Kazazi
werd omringd door kennissen en familieleden. Niemand kon begrip
opbrengen voor de zwaarte van de straf en dat was niet zo vreemd.
Verbanning uit een dorp kan immers maar op twee manieren eindigen:
of je probeert de hele wereld rond te reizen zodat je weer in je
eigen dorp kan terugkeren, en dat is een levensgevaarlijke tocht,
of je probeert windafwaarts van je eigen dorp een ander oord te
vinden waar je wonen kan – maar vreemden worden niet gemakkelijk
opgenomen in een dorpsgemeenschap. In elk dorp hebben alle inwoners
immers telepathisch intens meegeleefd met alles wat de anderen
beleefd hebben, en een vreemdeling zal altijd blijven zitten met de
handicap, als enige die collectieve herinneringen slechts
‘van-horen-denken’ te hebben opgepikt. De straf kwam er dus op neer
dat Kazazi zou omkomen op een lange reis die slechts één op de
honderd pleegt te overleven, of de rest van haar leven een eenzaam
en onzeker bestaan zou moeten leiden, ver van haar
geboortedorp.
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Teruggekomen in
haar eigen hol keek Kazazi mismoedig om zich heen. Men vergaart in
vijftien jaren veel wat dierbaar wordt en het is moeilijk om
daaruit een keuze te maken als je hooguit een tiende van je
lichaamsgewicht mee kan nemen. Het zou zinloos zijn meer te willen
houden, want ze zou moeten leven van de jacht en dan moet je licht
bepakt zijn.

Haar
gebedsfluiten nam ze natuurlijk mee; het was ondenkbaar de
Passaatstorm achterna te reizen zonder het middel waarmee deze
aanbeden werd. Haar verzameling rennerhuiden, beschilderd met
exquise hiëroglyfen van bekende meesters, zou ze moeten
achterlaten. Ze kon ze niet eens aan haar vrienden geven want de
boedel was verbeurd verklaard.

Kazazi zocht in
haar hiëroglyfotheek naar de wereldkaart die ze ergens moest hebben
liggen. Passaatvolgers die voor haar verbannen waren geweest en de
Grote Reis hadden overleefd, hadden betrekkelijk nauwkeurig
samengestelde kaarten gemaakt en Kazazi was nu blij dat ze er
destijds zoveel voor over had gehad er een te kopen. Zo’n kaart kon
immers net uitmaken of ze wel of niet de Grote Reis zou
overleven.

Haar rolwalsvel
kon eigenlijk ook nog wel mee. Zo groot was het niet, en strak
opgerold was het sponsachtige weefsel samen te binden tot een
betrekkelijk klein pakje. Het was te klein om tot deken te dienen,
maar als verband of als kussen kon het toch gebruikt worden en
rolwalsvellen waren nu eenmaal veel waard. Dan wilde ze verder ook
nog de drie grondslangvellen meenemen waarin ze destijds had
geïnvesteerd. Ze zou zeker ruilgoederen nodig hebben straks en de
huid van een grondslang was, mits goed gelooid, ook heel wat waard.
Het vel van een bruine springer kon, als ze de potenhuid goed om
haar schouder knoopte, dienen om de boel te dragen. En daarmee zou
ze het verder moeten doen; de knapzak was bijna vol en ze moest ook
nog wat proviand meenemen voor de eerste etappe.
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De Rode Zon was
nog maar net boven de horizon, toen Kazazi uit haar hol in het
gangenstelsel van haar holendorp kwam. Teleurgesteld keek ze om
zich heen: ze had verwacht dat er enkele vrienden zouden zijn
gekomen om haar een goede reis toe te wensen... Toen realiseerde
zij zich echter dat ze de afgelopen nacht niet bepaald in een goed
humeur was geweest – zelfs voor haar doen was haar stemming ver
beneden peil geweest. Geen wonder dus dat men haar hol die nacht
gemeden had. Ze hoopte bij de dorpsrand dan tenminste nog wat
vrienden te zullen treffen. En niet teveel anderen,
alsjeblieft!

Opgelucht zag
Kazazi even later aan de benedenwindse dorpsrand dat er maar twee
of drie haar vijandig gezinde osborks stonden en enkele tientallen
dorpsgenoten die ze als neutraal of goedgezind beleefde. Dat was
meer dan ze had verwacht en had natuurlijk te maken met het feit
dat men haar gedwongen reis zo onrechtvaardig vond. Toch ontroerde
het haar: men had ook gewoon weg kunnen blijven. Ze sensste meteen
de opluchting bij de anderen over het feit dat haar gevoelens nu
positiever waren. Dat maakte het voor de anderen mogelijk haar
zonder reserves het beste toe te wensen en ze leken het echt te
menen toen ze haar lieten weten dat ze welkom zou zijn als ze weer
terug kwam. Meer nog dan dat: enkele meer welgestelde dorpelingen
beloofden haar bij de openbare verkoop van haar bezittingen de
fraaiste stukken uit haar collectie te zullen kopen en aan haar
terug te zullen geven als ze de Grote Reis mocht overleven.
Verbaasd sensste ze dat men dat nog leek te verwachten ook – hoe
kwamen ze erbij dat zij bij die ene procent overlevende
Passaatvolgers zou horen? En waarom leek niemand te denken aan de
mogelijkheid dat ze zich ergens anders zou vestigen om de Grote
Reis niet te hoeven maken?

Op die vragen
werden allerlei antwoorden tegelijk gegeven. Door een vroegere
minnaar: ‘Zo’n mooie meid als jij slaat zich overal doorheen – jij
vindt wel een beschermer die je op je reis verder helpt!’ Door een
wat cynische vriendin: ‘Beste Kazazi, met jouw moeilijke karakter
zullen ze je nergens voor langere tijd dulden. Je zult wel naar ons
terug moeten komen als je niet alleen wil blijven!’ Door een
hartelijke oom: ‘Nou meid, omdat we gewoon willen dat je weer
terugkomt!’ Het meest ontroerde haar de serieuze gedachte van een
oudere dorpsgenoot: ‘Kindje, jij hebt het in je jeugd zo beroerd
gehad en daar heb je je ook goed doorheen gewerkt. Dan verwacht ik
dat het je op je Grote Reis ook wel zal lukken.’ Weinig
realistisch, want de Grote Reis zou wel wat andere risico’s
inhouden dan een liefdeloze jeugd, maar bijzonder aardig van die
oude, dat wel.

Gezien de
verhouding vrienden/vijanden die haar vertrek hadden bijgewoond,
was de hoeveelheid huisvuil en stenen die haar bij haar verbanning
ritueel werd nageworpen, gering. Maar omdat zulk spul bij
windkracht negen toch ver kon reiken en hard kon aankomen, zorgde
Kazazi ervoor zo snel mogelijk een goed eind onderweg te zijn. Het
was trouwens toch al zaak de eerste tijd snel en ver te reizen,
want windafwaarts van een osborkdorp is doorgaans niet veel wild te
vinden. De meeste dieren die, de passaat volgend, in de buurt van
een dorp komen worden immers gevangen en je vindt meestal pas vele
kilolengten windafwaarts van zo’n nederzetting weer prooidieren,
aangetrokken door het huisvuil dat over uitgestrekte gebieden ter
lijzijde van het dorp door de passaat wordt meegevoerd. Voorlopig
zou er dus niet veel van jagen komen.

Na ongeveer
twintig kilolengten gelopen te hebben stond Kazazi stil. Angstig
snuivend keek ze om zich heen. Ze was haar hele leven nog niet zo
ver buiten haar dorp geweest. In haar puberteit had ze wel eens
gejaagd met de andere jongen van de stam, maar dat was eerder
geweest om het ook eens meegemaakt te hebben, dan omdat ze het zo
leuk had gevonden. Haar begaafdheid lag meer op het terrein van
tekenen en hiëroglyfen maken. Daarmee had ze altijd redelijk de
kost verdiend, dus had ze nooit actief op voedsel hoeven
uitgaan.

Dat zou nu
anders worden. Het was niet uitgesloten dat ze hier en daar met
schilderen iets kon verdienen, maar de dorpen van osborks liggen
ver van elkaar verwijderd omdat er anders onvoldoende wild door de
Passaat wordt aangevoerd. Tussen de dorpen liggen soms vele
honderden kilolengten – voor een snelle reiziger al gauw een etappe
van twee, drie dagen. En een onervarene, die zich de gevaren van de
natuur realiseert, maar nog niet goed weet hoe erop te reageren,
doet er goed aan zich niet te veel te haasten...
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In de streek
waar Kazazi zich nu bevond was het bedrieglijk rustig. Er zwierven
geen platbeesten, renners of springers rond en ook de carnivoren
die zich met zulke beesten voedden waren nergens te zien – behalve
Kazazi zelf natuurlijk. Gevaar kon in de wildernis echter ook van
de plantenwereld komen en Kazazi was zich daarvan voortdurend
bewust. Zo ging ze in het begin met een waarschijnlijk onnodig
grote bocht om een doornwerpstruik heen, tot ze zeker enkele
kilolengten verder windafwaarts was.


Doornwerpstruiken hebben de vervelende neiging giftige stekels te
produceren, die op gezette tijden losraken en door de storm worden
meegevoerd. De onder de grond windafwaarts groeiende wortels reiken
waaiervormig tot meer dan honderd lengten ver. Ze vormen overal
uitlopers die boven de grond uitsteken en elk weefsel dat ermee in
aanraking komt, verteren. Als een dier, getroffen door een doorn,
bewusteloos op de grond valt, wordt het door de wortels verteerd.
De storm voert de schamele overblijfselen dan met zich mee zodat er
geen waarschuwende skeletten blijven liggen in het waaiervormige
gebied windafwaarts van de gevaarlijke struiken.

Ook zag Kazazi
serpentinestruiken, met hun meer dan tien lengten lange tentakels
opgerold wachtend op het moment waarop de trilling van voeten,
hoeven of poten het sein zou geven dat er voedsel in de buurt was.
Dan ontspannen zich de vezels die de tentakels opgerold houden en
zwiepen de serpentines met de stormwind door de lucht. Als die een
dier treffen, knellen ze zich eraan vast en zuigen hun prooi leeg.
Dat het dier tijdens dit proces vaak nog vele kilolengten lopen kan
na de serpentine te hebben losgerukt van de moederplant, hindert de
struik niet in het minst: de serpentine vormt een eenheid op zich
en verspreidt zich juist op deze wijze.

De genoemde
planten hadden een armzalig uiterlijk, want sinds Kazazi’s stam
windopwaarts was gaan wonen was er voor hen niet veel dierlijke
prooi meer overgeschoten. Met een kwaadaardig genoegen gaf Kazazi,
toen ze zich wat zelfverzekerder was gaan voelen, een harde tik
tegen elke doornwerpstruik die ze van windopwaarts naderde. Die
verschoot dan prompt zijn rijpe doornen en dan liep Kazazi minder
kans zo’n ding in haar rug te krijgen als ze de plant passeerde. De
serpentinestruiken liet ze maar met rust. Die hadden aan de
windkant giftige stekels om te voorkomen dat planteneters de
serpentines aan de aanhechting los konden bijten.

De
niet-vleesetende planten zagen er heel wat minder armoedig uit dan
hun kwaadaardige soortgenoten. Zij voedden zich immers met wat er
in de grond zat (of hoogstens met wat klein spul dat door de lucht
stormafwaarts werd gevoerd en in Kazazi’s dorp werd dat niet
weggevangen). De zaden, insekten en plantenresten die terecht
kwamen in de enorme oostwaarts gerichte trechters van de
zuigzwammen, of die op de kleverige tentakels van de poliepen
bleven plakken, waren zo overvloedig aanwezig dat het terrein hier
dicht begroeid was en Kazazi kon zich slechts met moeite een weg
banen. Verderop zou dat wel gemakkelijker gaan want de tentakels
van poliepen waren een lekkernij voor platbeesten, terwijl de
trechters van zuigzwammen het geliefde voedsel vormden van bruine
en rode renners.

Kazazi streefde
ernaar om, voor zover de plantenwereld dat mogelijk maakte, een
rechte lijn te volgen die haar recht naar het westen zou voeren.
Als ze te veel naar het zuiden zou reizen zou ze te dicht bij het
raadselachtige gebied van de plofzaadstruiken komen en daartegen
waarschuwde haar kaart zeer nadrukkelijk.

Met de tong uit
haar mond kwam Kazazi tenslotte aan het einde van het
dichtbegroeide stuk. Geleidelijk werd het terrein gevarieerder. De
gewone plantenwereld begon sporen te vertonen van afgerukte loten
en ontbladerde takken, niet als gevolg van de stormwind want
daartegen zijn de planten van Kazazi’s wereld wel bestand, maar
kennelijk waren hier weer grazende diersoorten in de buurt. De
doornwerpstruik die ze even verderop zag staan, maakte ook een
goedgevoede indruk... Kazazi wist dat ze in de buurt wel prooi zou
kunnen vinden, maar ook dat zij er nu voor uit moest kijken, niet
op haar beurt zelf een prooi van andere diersoorten te worden.

Al stond de
toestand van het terrein het nu wel toe, sneller kon ze toch niet
reizen. Ten eerste vond ze dat ze nog meer ervaring op moest doen,
voordat ze zich een tempo permitteren kon dat normaal genoemd mocht
worden voor een reizende osbork en ten tweede... Ze ging eens op
haar hurken zitten en likte zich voorzichtig de ruggen van haar
handen.

De handen van
een osbork zijn van binnen zacht en vrij gevoelig. De vingers
kunnen onafhankelijk van elkaar bewogen worden en een ervan kan
worden geopponeerd. De buitenkant van een osborkhand is doorgaans
hard en eeltig en als iemand zich buiten zijn holendorp op het
stormachtige oppervlak van Coriolis wil voortbewegen doet hij dat
op alle vier zijn poten. Met de handen tot vuisten gebald loopt hij
dan op de eeltkant. Aangezien een osbork bovendien het vermogen
heeft de nagel van elke vinger naar believen in en uit het nagelbed
te bewegen, is de voorpoot van een osbork een veelzijdig
overlevingsapparaat.

Maar dat kan
natuurlijk niet zo blijven als men zulke handen slecht behandelt.
Kazazi had op haar ongeoefende vuisten nu ruim honderd kilolengten
afgelegd en dat was niet zonder beschadiging gebeurd.

Kazazi trok de
knoop van de knapzak om haar schouder nog wat dichter vast en een
beetje strompelend vervolgde ze haar weg. Ze had de plofzaadvelden
nu wel achter zich en noordwestelijk van haar lag een berggebied.
Omdat het in zulke streken in de dalen verschrikkelijk hard kan
waaien zorgt een zorgvuldige Passaatvolger ervoor, zo min mogelijk
door of langs berggebieden te reizen. Kazazi wijzigde dan ook de
richting van haar tocht en ging een zuidwestelijk gerichte koers
aanhouden.
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Enkele dagen
later was het toch zover dat ze zou moeten gaan jagen. Haar
voorpoten deden op twee plaatsen nog erge pijn, maar ze waren nu
verder van een dikkere laag eelt voorzien dan toen ze was
vertrokken en pijn of niet – er moest nu weer gegeten worden.

Kort nadat ze
dit besluit genomen had, zag ze schuin rechts vooruit een groepje
van zes platbeesten rondscharrelen. Ze zette de pijn in haar handen
zo goed mogelijk opzij en begon het groepje te besluipen. De
ovaalvormige dieren waren bijna een halve lengte lang en dus
allemaal volwassen en ze waren bezig tegen de wind in een
doornwerpstruik te benaderen. Dat deze al haar rijpe doornen op hen
afvuurde deerde de platbeesten niet. Het pantserschild dat vrijwel
hun hele lichaam bedekte, was goed bestand tegen die giftige
projectielen. Toen ze de plant eenmaal bereikt hadden, rukten ze
met hun kleine scherpe klauwtjes de jonge scheuten af en sjokten
daarna verder.

Dat was het
moment waarop Kazazi had liggen wachten. De dieren waren nu
ongeveer ten noorden van haar gekomen zodat hun uitstekend
ontwikkelde reukzin hen niet kon waarschuwen. Ze verzette zich
verbeten tegen de storm die haar rechterflank beukte en worstelde
zich een weg naar het groepje dieren. Het hinderde niet dat ze
daarbij veel herrie maakte, want in de wind verwaaide elk geluid.
Het enige zintuig dat de platbeesten nu nog redden kon was het zien
en in het tamelijk dicht begroeide terrein kon Kazazi zich vrij
makkelijk gedekt houden.

Platbeesten
zijn trage dieren en toch is het niet zo gemakkelijk er een te
vangen. Sluipmoordenaars bijvoorbeeld, die het van hun
bliksemsnelle spurt moeten hebben, en dat alleen kunnen doen met de
wind in de rug, verschalken zelden een platbeest. Dat ruikt hen
meteen en rolt zich onmiddellijk op zodat de gepantserde staart het
enig kwetsbare deel, de nekhuid, overdekt.

Maar Kazazi
kwam niet van windopwaarts en kon dus niet geroken worden. Met een
korte snelle spurt greep ze het dichtstbijzijnde dier en beet het
in de nek. Met een klap kwam de gepantserde staart in haar nek
terecht, want het dier had op het laatste moment nog geprobeerd
zich op te rollen. Het was duidelijk dat Kazazi nog heel wat zou
moeten oefenen voor ze snel genoeg zou zijn om zonder risico op
platbeesten te jagen.

Het duurde even
voor zij de sufheid na de klap te boven was gekomen en weer om zich
heen kon kijken. Van de andere platbeesten natuurlijk geen spoor:
die hadden zich onmiddellijk bij Kazazi’s aanval opgerold en door
de wind laten meevoeren buiten de gevarenzone. Maar één platbeest
is meer dan genoeg voor een osbork en toen Kazazi merkte dat ze een
wijfje gevangen had, was ze helemaal tevreden. Platbeestwijfjes
zijn bijna altijd zwanger. Dat moet ook wel want bijna elke
vleeseter op de planeet – die Kazazi ‘de Wereld’ noemde – heeft
platbeestvlees als hoofdbestanddeel van zijn dieet. Er zijn wel
vele andere soorten kleine dieren, maar die zijn nu eenmaal minder
lekker. Bovendien bevat platbeestvlees voedingsstoffen waar een
osbork niet buiten kan en die in het vlees van andere diersoorten
nauwelijks aanwezig zijn. Platbeesten zouden dan ook allang zijn
uitgestorven als ze niet drie keer per jaar een nest van tien tot
vijftien jongen produceerden – die allemaal binnen een half jaar
geslachtsrijp waren.

Ook dit
platbeest bleek zwanger te zijn. Kazazi voedde zich eerst met het
vlees van haar prooi en als dessert at zij drie van de bijna
volgroeide foeten op. De andere acht bewaarde zij voor later.
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De maaltijd en
de snoepjes achteraf hadden Kazazi een gevoel van verzadiging
gegeven en dat was wel prettig, maar ze kreeg daardoor nu ook de
ruimte om zich bezig te houden met haar toekomst. Ze wist nu dat ze
zich vermoedelijk wel in leven zou kunnen houden, al stond het nog
helemaal niet vast dat ze er steeds in zou slagen de roofdieren te
ontwijken. Maar ze had, nu de Rode Zon na haar vijfde reisdag weer
onderging, pas ongeveer zevenhonderd kilolengten achter zich... en
als ze werkelijk de hele wereld rond wilde zou ze een afstand van
minstens zestienduizend kilolengten moeten afleggen.

Jaloers keek ze
in de lucht naar een vlucht zweefzwervers. Die werden op hun enorme
vliezige vleugels moeiteloos met de Passaatstorm meegevoerd. Over
één reis rond de wereld deden die misschien een twaalftal Rode
dagen... en dan gingen ze er wéér omheen en weer en weer...

Kazazi wist dat
ze er met haar huidige reistempo honderdvijftien Rode Zonsperioden
over doen zou om weer thuis te komen, en ze was er zeker van dat er
nog heel wat situaties zouden komen die tijdverlies zouden
opleveren. Ze had nog geluk dat de Rode Zon momenteel zo ver van de
Blauwe stond! Een paar duizend dagen eerder of later, en de
temperatuur zou zo hoog geweest zijn dat ze praktisch zeker niet
had kunnen reizen.

Osborks zijn
gewend aan subtropische temperaturen en als het merkbaar kouder of
warmer wordt kunnen ze daar niet goed tegen. De Blauwe Zon, die op
hun wereld voor warmte zorgt, gaat zo snel op en onder dat ze nooit
de tijd krijgt de subtropische streken echt heet te maken; en
tijdens de korte perioden waarin ze tijdens de Rode nacht onder de
horizon is kan de lucht niet echt sterk afkoelen. Zeker niet met de
continue passaatstormen die temperatuursverschillen voortdurend
plegen te nivelleren. Tijdens de grootste nadering van de twee
zonnen, als ook de Rode Zon merkbare warmtestraling geeft en de
temperatuur dus duidelijk gaat stijgen, zijn osborks dan ook gewoon
zich in hun ondergrondse dorpen te verschansen en ze plegen
daarvoor grote voedselvoorraden aan te leggen. Kazazi zou, als ze
in zo’n periode zou zijn verbannen, de hete periode natuurlijk wel
in een ander dorp hebben kunnen doorbrengen, maar zulke perioden
zijn tijden van schaarste en een vreemdeling is dan meestal niet zo
welkom. Gelukkig was er van dat soort problemen geen sprake!



Dank de Wind
voor kleine gunsten, dacht Kazazi ongelukkig. Zonder de
complicaties van de Hete Zomer waren haar problemen al groot
genoeg. Zestienduizend kilolengten is een uitzichtloze afstand voor
iemand die nog maar sinds kort voor het eerst van haar leven meer
dan vijf kilolengten buiten haar dorp is gegaan...

De spierpijn
van het ongewone reizen was nu bijna over en de pijn aan haar
handen zou natuurlijk ook wel over gaan. Maar als het jagen op zo’n
simpel platbeest haar al op een forse nekslag kwam te staan, wat
kon ze dan niet nog meer verwachten?

Tijdens de
perioden van duisternis (alleen om het uur wat opgelicht door het
zwakke schijnsel van de Blauwe Zon) sliep Kazazi uitgeput en
onrustig, er maar op hopend dat ze niet door een carnivoor ontdekt
zou worden. De volgende ochtend ging ze zonder veel animo weer
verder. Wat kon ze anders doen?
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Twee dagen na
haar eerste redelijk geslaagde jacht was Kazazi juist aan het
overleggen of ze nu weer zou gaan jagen of er nog even mee zou
wachten, toen het tot haar doordrong dat ze al een tijdje een
vreemd geluid hoorde.

Osborks zijn
niet erg op geluiden ingesteld, want op hun wereld verwaait geluid
zo snel dat men er niet veel mee kan beginnen. Maar ze hèbben oren
en dit geluid was zo ongebruikelijk... en het werd steeds
harder!

Kazazi drukte
zich automatisch plat tegen de grond en tuurde zoekend naar
windopwaarts. Ze kende dit geluid niet en ze vroeg zich af of er
gevaren waren waar ze zelfs theoretisch niets van wist. Toen zag ze
de oorzaak: een enorm ding dat er op de een of andere wijze gemaakt
uitzag en dat brullend over haar hoofd heen schoot met een
onvoorstelbare snelheid. Het scheen van een grote hoogte komend
steeds lager te vliegen, ze kon duidelijk zien dat het straks tegen
de grond zou botsen, en er leken vlammen uit de voorkant van het
ding te komen.

Dit was iets
waarover zelfs de meest babbelzieke Passaatvolger nooit gerept had
en als zij haar Grote Reis ooit mocht overleven zou men haar bij
haar thuiskomst zeker vragen wat dit ding geweest was. Het moest
namelijk ongeveer over haar dorp gevlogen zijn, maar niemand kon
natuurlijk, zo ver windafwaarts, op onderzoek uitgaan.

Kazazi
overlegde enige tijd wat ze moest doen. Als ze gewoon haar reis
vervolgde zou ze dichtbij het ding komen dat verderop moest zijn
neergekomen. Dat kon natuurlijk gevaarlijk zijn. In Kazazi’s wereld
was alles wat men niet goed kende potentieel gevaarlijk. Maar ze
zou het van windopwaarts benaderen... en ze was voorbereid op wat
ze vinden zou, terwijl het vreemde ding haar praktisch zeker niet
kon hebben gezien... en het zou informatie kunnen opleveren waarmee
ze zich in volgende dorpen een welkom onthaal zou kunnen
verschaffen...
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Kazazi bleef,
op een veilige afstand van het vreemde ding, achter een
kruipwortelstruik liggen en sloeg de zaak een tijdje gade. Ze had
er twee wentelingen van de Blauwe Zon voor nodig gehad om de
landingsplaats te bereiken en in die tussentijd leek er heel wat
gebeurd te zijn. Enige tijd voor ze bij het ding was aangekomen had
ze al gezien waar het langs was geraasd: een breed spoor van
verschroeid struikgewas en afgebroken struiken wees de weg naar de
plaats waar het was neergekomen. Op het eind van dat spoor was
zelfs een groeve in de grond geboord en aan het eind daarvan lag
het. Nu ze het goed kon zien stond ze versteld van de omvang. Het
moest zeker tien lengten lang zijn en drie tot vier lengten breed.
Het was het grootste ding (of was het een dier?) dat ze ooit had
gezien.

Er was een gat
in het ding gekomen, met zulke gaaf afgegrensde randen en zulke
rechte hoeken dat Kazazi aannam dat het geen beschadiging kon zijn.
Het had meer iets van een soort deur (of een mond?). Van de brede
vleugels was er één gerimpeld terwijl de andere recht en vlak was
en of dat zo hoorde betwijfelde ze. Dat kon best een beschadiging
wezen. Gelukkig! Misschien was het ding wel kapot of gewond of zo.
Als het toch een gevaarlijk dier was zou dat hem misschien minder
gevaarlijk maken.

Er goed voor
zorgend dat ze niet gezien kon worden, sloop Kazazi er in een halve
cirkel omheen. Daarbij paste ze er wel voor op dat ze geen lengte
benedenwinds van het monster kwam. Ze beperkte zich tot de halve
cirkel noord-oost-zuid, maar dat gaf haar weinig meer informatie
dan ze al had.

Net had ze
besloten eens een steen tegen het ding aan te gooien om te zien of
het dood was, toen er twee wezens in de opening verschenen. Het was
dus een soort hol! De beesten die er uit kwamen moesten het hebben
gemaakt. Wat een ongelofelijke technische bekwaamheden moesten die
hebben!

Zich nog steeds
goed verscholen houdend bestudeerde Kazazi nu de vreemde wezens. Ze
leken zo op elkaar dat ze geen verschil kon zien tussen die twee en
ze was te ver van hen verwijderd om hun emoties op te pikken, laat
staan hun gedachten. Ze waren min of meer osborkoïde: hun
cilindervormige lichamen waren iets kleiner dan een
standaardlengte; ze hadden vier ledematen en een kop. Maar ze
hadden geen staart en ze stonden op hun achterpoten. Dat laatste
verbaasde Kazazi nogal. Met de Passaat continu doorrazend stonden
de beesten steeds te wankelen en een van hen werd zelfs een keer
omvergeblazen waarna hij moeizaam weer overeind krabbelde. Waarom
deden ze zo moeilijk? Osborks gaan alleen op hun achterpoten staan
als ze onder de grond of in een andere windbeschutte omgeving zijn.
Buitenshols staan ze natuurlijk op vier poten.

Toen wees een
van de twee wezens opeens in haar richting, waarna ze allebei haar
kant opkeken. Kazazi schrok zich een ongeluk. Ze was er zeker van
geweest dat ze zich uitstekend verborgen had gehouden, maar ze
keken zo precies naar haar plaats in de kruipwortelstruiken dat het
Kazazi was of er totaal geen beschutting tussen haar en die enge
beesten was. Toch deden ze niets anders dan staren, en af en toe
hun mond een beetje open en dicht doen.
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Kazazi was zo
langzamerhand wat onverschillig voor gevaar geworden. Ze besloot
een risico te nemen, en stapte voorzichtig door een opening in de
kruipwortelstruik en bleef op ongeveer vijf lengten van de twee
beesten staan. Haar trillende flanken verrieden dat ze gereed was
om op elk gewenst moment te vluchten en ze was er zeker van dat die
wezens haar stemming van angstige voorzichtigheid konden senssen.
Ze was er echter ook van overtuigd dat ze haar wens zouden senssen
om met hen te communiceren.

Telepathisch
contact bleef uit maar dat was niet zo gek. Daarvoor zouden ze nog
dichter bij elkaar moeten komen – twee en een halve lengten als die
wezens net zo’n telepathisch bereik hadden als osborks. Wel kon
Kazazi nu de emotionele toestand van de vreemdelingen senssen.

Het was
verbazend hoe verschillend de emoties waren die ze van hen opving.
Van buiten leken ze zo sterk op elkaar dat Kazazi er zeker van was
dat ze ze nooit uit elkaar zou kunnen houden, maar van de een
sensste ze voortdurend waakzame agressiviteit en bij de ander
sensste ze nieuwsgierige vriendelijkheid, met een vleugje ongeruste
voorzichtigheid, maar dat kon ze best begrijpen. Hoe was het
mogelijk dat twee wezens van dezelfde diersoort in dezelfde
situatie zo verschillend reageerden? Kazazi liep langzaam naar
voren tot ze ruim twee standaardlengten van de vriendelijke afstond
en vuurde toen allerlei telepathische vragen op hem af. Het wezen
reageerde daar echter helemaal niet op. Het was duidelijk dat het
zijn eigen gedachten geheel voor haar afgeschermd hield en dat was
verontrustend – als je niets te verbergen hebt kan je toch wel iets
van je gedachten vrijgeven? Het was ook een beetje vreemd, want die
geheimzinnigheid viel moeilijk te combineren met wat ze van zijn
emoties kon senssen.

Een beetje
verward probeerde Kazazi uit deze gegevens enkele voorlopige
conclusies te trekken. Senss-afstand ongeveer gelijk aan die van
osborks. Dus vast en zeker intelligente wezens, want er was geen
enkele niet-intelligente diersoort op haar wereld waar een osbork
emoties van kon senssen. Hun vliegende hol wees trouwens ook in die
richting, en het feit dat de twee verschillende wezens zulke
verschillende persoonlijkheden leken te hebben. Maar waarom dan dat
afschermen van de gedachten? Of konden zij pas telepathisch contact
leggen als ze nóg dichterbij kwam? Nou, ze voelde er niet veel voor
om nog dichter bij dat stel te komen dan ze al was. Daarvoor wist
ze nog te weinig van hen af.

Nadat ze zo een
tijdje naar elkaar hadden staan kijken, keerde de vriendelijke van
de twee zich naar de ander; op een of andere manier moesten ze
gecommuniceerd hebben want de ander maakte een schokkend gebaar
(Kazazi sensste lichte rancune en scepsis) en liep het grote ding
binnen. Even later kwam hij er weer uit en overhandigde een dode
bruine renner aan de vriendelijke. Deze liep wat meer naar Kazazi
toe en legde het dier op de grond, waarna hij weer een paar stappen
terug deed.

Gek, ook toen
hij even heel dicht bij haar was kon Kazazi geen enkele gedachte
van hem opvangen. Kazazi liep op het dode beest af en bekeek het
nauwkeurig. Ze zag een grofrond gat in de zijkant van de bruine
renner. De randen van het gat waren zwartgeblakerd en er kwam een
vreemde prikkelende geur uit.

Argwanend keek
ze naar de anderen. Wilden ze haar vergiftigen? Of waarschuwen? Zo
van: ‘Dit kunnen wij met zo’n snel dier doen, dus pas jij maar op,
als je niet veel sneller kunt lopen!’ Ze sensste echter bij de
wezens niet bepaald dreiging; eerder afwachting en nieuwsgierigheid
naar haar reactie.

Wacht eens!
Kazazi blies van verontwaardiging toen ze bedacht wat de bedoeling
moest zijn. Ze dachten natuurlijk dat ze niet voor zichzelf kon
zorgen en wilden haar voeren! De belediging kwam des te harder aan
omdat Kazazi er inderdaad niet zo erg zeker van was of ze wel voor
zichzelf kon zorgen. Maar hoe wisten die anderen dat dan? Konden ze
haar gedachten wèl lezen? Eenrichtingstelepathie? Hoe dan ook, ze
hadden er niets mee te maken of ze wel of niet voor zichzelf kon
zorgen. Ze deed een tiental stappen terug om te laten zien dat ze
de gift afwees. Kon ze de belediging maar beantwoorden!

Opeens
herinnerde ze zich de platbeestfoetjes, waarvan ze er nog twee over
had. Ze waren eigenlijk te lekker om zomaar weg te geven, maar ze
moest tenslotte een gebaar maken. Ze legde de diertjes neer naast
de bruine renner en liep weer terug naar haar plaats. De twee
wezens onderzochten de platbeestfoetjes en na een aantal
gebaarbewegingen naar elkaar liep de waakzaam-agressieve het
reis-hol weer binnen. Even later lag er een dood platbeest naast de
andere kadavers – met ook weer zo’n gek gat in zijn schild gebrand.
Een beetje verward vroeg Kazazi zich af hoe groot de stapel lijken
zou worden als zij er nou weer een dood dier aan zou toevoegen en
het was misschien maar goed dat ze geen andere prooi in voorraad
had. Hoe dan ook, ze maakte door nog verder naar achteren te lopen
duidelijk dat ze ook deze gift afwees. Wat nu?

Het volgende
dat de twee wezens deden maakte Kazazi werkelijk ongerust. Ze
gingen met hun gezicht naar haar toe staan en staken allebei hun
voorpoten omhoog, met de binnenkant van hun handen naar haar toe
gericht en de vingers gestrekt in de lucht. Een gebaar van
onverzoenlijke vijandschap, terwijl ze helemaal niet zo senssten!
Van de een sensste ze wel vijandigheid, maar dat was eerder minder
geworden dan in het begin en van de ander sensste ze, ze kem zich
toch niet vergissen, een uitgesproken vriendschappelijke stemming.
Wat waren dit voor krankzinnige beesten, waarvan de gebaren en hun
gevoel zo totaal niet met elkaar in overeenstemming waren? En waar
ze nog steeds geen enkele gedachte van had kunnen opvangen?

Toen kreeg
Kazazi een idee, zo nieuw en indrukwekkend dat ze er bij ging
liggen om het rustig in al zijn consequenties door te denken. Ze
had dit soort wezens nog nooit afgebeeld gezien in de Grot der
Hiëroglyfen. Ze kwamen uit een ding dat bij haar weten nog nooit op
haar eigen wereld was gemaakt. Ze hadden een totaal andere
gebarentaal dan osborks – dat moest wel, want aan haar
senss-vermogen wilde ze niet twijfelen. Kon het zijn dat deze
wezens helemaal niet van haar wereld kwamen? Van de Blauwe Zon
misschien? Of van de Rode? Die waren zo onvoorstelbaar ver van haar
wereld verwijderd dat het heel goed kon wezen dat daar alles anders
was dan hier...

Dus géén
belediging? En géén onverzoenlijke vijandschap? Kazazi stond op en
liep weer naar de anderen toe (een beetje dichter bij de
vriendelijke, je kon nooit weten) en ging op ongeveer twee passen
afstand op de grond zitten. Nou moesten zij maar weer wat doen.

De vriendelijke
liep nu op haar af en stak een voorpoot uit. Kazazi liet haar
staart naar voren zwaaien en raakte met haar eindhaak de voorpoot
van de ander aan. Die kneep er zachtjes in en al vond ze dat een
vreemde reactie, Kazazi moest erkennen dat ze dat een niet
onplezierig gevoel vond... Nu wees de ander naar het gat in het
grote ding en het was niet moeilijk te begrijpen dat ze werd
uitgenodigd om hun verplaatsbare hol binnen te gaan. Dat kon
natuurlijk heel aardig bedoeld zijn (en als wat ze van de ander
sensste klopte was dat ook zo), maar zo zeker was Kazazi nog niet
van deze twee vreemde dieren. Er waren te veel gekke dingen gebeurd
sinds ze hen gezien had... Laat hij (of zij? of het?) maar met mij
meegaan, bedacht Kazazi. Eens kijken of ze mij het vertrouwen
willen geven dat ze van mij verwachten...

Ze stond op en
met haar staart pakte ze de voorpoot van de ander beet. Deze keek
naar haar zonder merkbare reactie. Zachtjes trok Kazazi de ander
bij zijn hand in de richting van de kruipwortelstruiken. Daar had
ze tijdens haar verkenning van het grote ding een open ruimte in
gevonden die groot genoeg was voor twee of drie osborks om redelijk
uit de wind te liggen.
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Kazazi’s gast
ging op de plaats liggen die ze voor hem in de ruimte binnen de
kruipwortelstruik had vrijgelaten en toen deden ze allebei een hele
tijd niets anders dan elkaar nauwgezet bestuderen. Ook van zo
dichtbij kwam er geen telepathische boodschap van hem over en hij
reageerde ook volstrekt niet op wat Kazazi uitzond. Toch leken alle
handelingen van de twee beesten op een behoorlijke intelligentie te
wijzen. Toen de vreemdeling alleen maar naar Kazazi bleef kijken,
begon ze toch te geloven dat communicatie anders zou moeten dan via
telepathie. Door middel van staartsignalen kon ze haar
vriendschappelijke bedoelingen ook al niet duidelijk maken – het
beest hád niet eens een staart.

Kazazi betastte
zijn vacht hier en daar en toen snapte ze er helemaal niets meer
van. Die vacht was nu eens glad en hard, dan weer plooibaar en
grovig en op weer andere plaatsen licht behaard, lauwig van
temperatuur en vaster dan de rest aan het lijf klevend. En boven op
zijn kop had het dier haren van een lengte die Kazazi nog nooit aan
een beest had zien zitten. Het wezen stond toe dat ze het betastte,
al nam zijn ongeruste voorzichtigheid onmiddellijk sterk toe toen
ze aan die lange haren trok. Kazazi hield daar dus meteen mee op,
maar hoe moesten ze nou verder komen?

Net toen ze
zich daar suf over lag te piekeren, opende het wezen zijn bek en
maakte een geluid dat ze nèt over het gehuil van de wind heen kon
horen. Toen keek het haar aan alsof het bedoelde: ‘Nou is het jouw
beurt.’ Zou zijn soort met geluiden communiceren? Dat kon lastig
worden, want er waren niet veel plekjes op Kazazi’s wereld waar de
wind toestond dat geluiden duidelijk genoeg hoorbaar waren om te
kunnen dienen voor onderlinge uitwisseling van boodschappen. In de
holendorpen wel natuurlijk, maar Kazazi wist hier in de buurt geen
osborknederzetting te vinden. Toch moest dat wel de methode zijn,
want even later tikte de vreemdeling met een voorpoot tegen zijn
borst en maakte weer een geluid. Kazazi kreeg sterk de indruk dat
het wezen zijn eigen naam noemde! Maar hoe kon zij nou haar naam
noemen? Die werd niet met geluid voortgebracht (ze zou niet eens
weten hoe ze dat moest doen) en telepathisch was het beest niet,
dat was nu wel duidelijk... Wacht eens!

Kazazi
schraapte met haar staart een stuk grond tussen hen beiden glad en
met één nagel uit de schede gestoken begon ze snel de hiëroglyfen
te tekenen die haar naam voorstelden:

Een osbork die
aan het tekenen was (Kazazi, kunstenares);

een jonge
osbork met een moederdier dat haar de rug toewendde (Bogdan,
ongewenste dochter van);

een
Passaatvolger die in de verte wegrent (Siliqi, een onbekende
vader).

Toen wees ze
met haar tekenhand beurtelings op de hiëroglyfen en op zichzelf.
Als die vreemdeling het nou maar snapte...

Het wezen
reageerde met enthousiasme en opwinding. Zijn mond ging razendsnel
open en dicht en produceerde allerlei geluiden. Het verwachtte toch
niet dat Kazazi al die geluiden kon begrijpen? Kort daarop bleek
echter dat ze helemaal niet voor haar bedoeld waren geweest. De
andere vreemdeling kwam aangelopen en deponeerde een stangetje en
een rechthoekig voorwerp in de ruimte tussen de
kruipwortelstruiken. Kazazi’s gast pakte het stangetje en drukte
ermee op het rechthoekige voorwerp. Toen hij het daarna heen en
weer bewoog ontstond er, waar dat stangetje ging, een streep op het
witte oppervlak! Daarna pakte het wezen het rechthoekige voorwerp
en dat bleek te bestaan uit ontelbare flinterdunne witte vlakken.
Het wezen scheurde daarvan het bovenste los en liet het in de wind
wegwaaien.

Kazazi werd
duizelig van alles wat ze in enkele seconden te verwerken had
gekregen. De een maakte nauwelijks hoorbare geluiden vlak bij
Kazazi en de ander, zeker vijf lengten verderop, hoorde het en
verstond het! Die wezens hadden het meest praktische materiaal om
hiëroglyfen op te tekenen dat ze ooit gezien had!

En vooral –
inwendig juichte Kazazi, toen ze zich de betekenis van dit alles
steeds meer ging realiseren –, die wezens waren helemaal niet zo
anders dan zij! Ze had immers zojuist gezien dat ook hij (zij? het?
nou ja...) offers bracht aan de wind! En wat een prachtige manier
om de Passaat te vereren! De mooiste hiëroglyfen tekenen op zo’n
dun velletje en het dan laten wegwaaien! Zo’n dun velletje moest
duizenden kilolengten kunnen afleggen in de storm... Wat een
offer!

 


 


Het complete eBoek
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 Over de auteur

GERBEN GRADDESZ
HELLINGA (1938) komt uit een geslacht van schrijvers. Hij heeft een
carrière als psychotherapeut en psychiatrie-opleider achter zich en
heeft naast vijf boeken op zijn vakgebied zowel spannende fictie
als geschiedenisboeken gepubliceerd.

Zijn eerste
roman Coriolis, de stormplaneet, (Leopold 1987, evenals veel ander
werk verschenen onder de naam Gerben Hellinga jr) verdiende een
Eervolle Vermelding (Vlag en Wimpel) bij de Griffeluitreiking voor
jeugdboeken. Een Osbork in de ruimte (Leopold 1989) is het vervolg.
Een selectie van zijn sf-verhalen verscheen als Hersenspinsels
(Hoeijenbos 1993). Missie: Status Quo (Babel Publications 2000) is
een sf-thriller die zich afspeelt op de exotische door mensen
gekoloniseerde werelden uit Driehoeksconflicten, zijn zeer
succesvolle sf-trilogie over het eerste contact van de mensheid met
twee heel verschillende mar uiterst gevaarlijke
anderlingenrassen.

Hij schreef
bovendien een jeugdthriller, Jacht op Jesse (Elzenga 2000), en een
serie historische avonturenromans voor de oudere jeugd die zich
afspelen in de pioniersdagen van de Verenigde Staten. De weg naar
Suckersville (Piramide 2000) is het eerste van de zeven verschenen
delen.

In Geschiedenis
van Nederland (Walburg Pers 2007) schrijft Gerben Graddesz over de
canon van de Nederlandse geschiedenis. Hij heeft een serie
portrettengalerijen over de Gouden Eeuw voltooid, waaronder
Zeehelden uit de Gouden Eeuw (Walburg Pers 2006) en Pioniers van de
Gouden Eeuw (Walburg Pers 2007), en werkt momenteel aan een boek
over de graven en hertogen van Gelre en hun tijd.
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Desafinado – een gratis eboekje over Mensen, Ptuui’s en
Zassonen


Grensconflicten – Het eerste boek in de trilogie over
Mensen, Ptuui’s en Zassonen


Kinderen van de Rekening – Het tweede boek in de
trilogie over Mensen, Ptuui’s en Zassonen

Tweede Talent –
Het derde boek in de trilogie over Mensen, Ptuui’s en Zassonen
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Uitgeverij
verschijnsel brengt romans van Nederlandse en Belgische auteurs die
iets te zeggen hebben over de steeds sneller groeiende stroom aan
radicaal nieuwe ideeën in onze samenleving. Een boek van
Verschijnsel biedt spanning, schrijfkwaliteit en eigen, verrassende
gedachten.

Wij sluiten
geen genres uit: fantastiek van eigen bodem evengoed als
grensverleggende literatuur of goede sciencefiction.
Verschijnsel-boeken zullen u interesseren en boeien tot ver na de
laatste pagina.


Verschijnsel.com is een etalage voor deze boeken en voor boeken van
andere uitgeverijen die binnen onze selectiecriteria vallen. Een
etalage met inhoud: ruime fragmenten van boeken en complete
verhalen, recensies en nieuw materiaal exclusief voor dit
portaal.

Recent
verschenen bij Verschijnsel is onder meer werk van Mike
Jansen, Tais
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Eekhaut, Jaap
Boekestein, Jan
J.B. Kuipers en vele anderen.
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